
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. Λέγεται ότι ο Ηρακλής οδήγησε τα βόδια του Γηρυόνη από την Ισπανία σε αυτόν τον 

τόπο, όπου αργότερα ο Ρωμύλος έχτισε τη Ρώμη (την πόλη Ρώμη). Λέγεται (αναφέρεται) ότι 

ο Ηρακλής ξεκούρασε τα βόδια κοντά στον Τίβερη ποταμό και ότι ο ίδιος κοιμήθηκε εκεί 

κουρασμένος από το δρόμο. Τότε ο βοσκός Κάκος (ή ο Κάκος ο βοσκός), έχοντας 

εμπιστοσύνη (ή επειδή είχε εμπιστοσύνη )στις δυνάμεις του, έσυρε από τις ουρές σε μια 

σπηλιά μερικά βόδια γυρισμένα ανάποδα. Όταν ο Ηρακλής, αφού ξύπνησε (ή σηκώθηκε 

από τον ύπνο), είδε το κοπάδι και κατάλαβε (ή αντιλήφθηκε) ότι έλειπε ένα μέρος, 

κατευθύνθηκε στη σπηλιά που ήταν πολύ κοντά του (ή στην πολύ κοντινή σπηλιά)∙ αλλά, 

όταν είδε τις πατημασιές (ή τα ίχνη) των βοδιών στραμμένες (στραμμένα) προς τα έξω (ή 

ότι οι πατημασιές των βοδιών ήταν στραμμένες προς τα έξω), μπερδεμένος (ή επειδή 

βρέθηκε σε αμηχανία) άρχισε να απομακρύνει το κοπάδι από εκείνο τον εχθρικό τόπο. Αλλά 

το μουγκρητό των βοδιών που ακούστηκε από τη σπηλιά έκανε τον Ηρακλή να γυρίσει προς 

τα πίσω ( ή γύρισε πίσω τον Ηρακλή). Τότε ο Κάκος, αφού προσπάθησε να τον εμποδίσει με 

τη βία, σκοτώνεται από το ρόπαλο του Ηρακλή (ή Τότε ο Κάκος προσπάθησε να τον 

εμποδίσει με τη βία, αλλά ο Ηρακλής τον σκότωσε με το ρόπαλό του).  

Γ.1.α. 

Α΄ Β΄ Γ΄ 

tergum Β΄ κλίση terga 

hostes  (το δεύτερο) Γ΄ κλίση hostis 

boves  (το πρώτο) Γ΄ κλίση bovem 

speluncam Α΄ κλίση speluncas 

mugītus                   Δ΄ κλίση mugitus 

 

Γ.1.β.  

Ουσιαστικό Ρήμα Επίρρημα Πρόθεση 



tergum 

equitātus 

 cernitur  Repente post 

 

Γ.2.α. 

Α΄ Β΄ 

excitātus excitor 

aspexit aspicio 

abesse absum 

sensit sentio 

pergit pergo 

 

Γ.2.β. Αρχικοί χρόνοι: fero- tuli- latum- ferre 

Ίδιο πρόσωπο παρατατικού: ferebatur  

 

 

 

 


